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SOLICITATION 
AMENDMENT 
 
MODIFICATION DE 
L’INVITATION 
 
 
The referenced document is hereby revised; unless 
otherwise indicated, all other terms and conditions 
of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l'invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments: - Commentaries: 
 
THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A 
SECURITY REQUIREMENT  
 
LE PRÉSENT DOCUMENT NE COMPORTE PAS 
UNE EXIGENCE EN MATIÈRE DE 

Title – Titre 
Balaclava, White - Passe-montagne 
blanc 

Date 
June 5, 2020 – le 5 juin 2020 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
 
202005754 

Amendment No. –  
Nº de la modification 
 
003 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
 
 
Solicitation Closes – L’invitation prend fin    
  
At /à : 14:00 Eastern Daylight Time (EDT) –  

Heure avancée de l’Est (HAE) 
  

On / 
le: 
 

 
June 15, 2020 – le 15 juin 2020 

F.O.B. – F.A.B 
 

GST/HST – TPS 
 

Duty – Droits 
 
 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
 
 
Instructions 
See herein – Voir aux présentes 
 
Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
 
Carla Schonauer 
Procurement Officer – Agente d’approvisionnement 
 
Telephone No. – No. de 
téléphone 
 
(613) 843-3466 
 

Facsimile No. – No. de 
télécopieur 
 
 

mailto:carla.schonauer@rcmp-grc.gc.ca
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This amendment is raised to respond to questions received during the solicitation period. 
 
 
QUESTIONS AND ANSWERS 
 
 
Question 5: 
 
Is the fabric required for the Balaclava a Warp or Circular knit?  
 
 
Answer 5: 
 
The fabric is a circular knit. 
 
 
Question 6: 
 
I’m reviewing options for fabric selection and am wondering is either would be acceptable:  
1) 86% poly / 14% Elastic  
2) Weight 260 GSM  
These are both marginally outside of the 5% tolerance.  
 
 
Answer 6: 
 
1) 86% poly / 14% Elastic - The fibre blend must be as stated in Table I. The tolerance is +/- 3% not +/- 5%. 
 
2) Weight 260 GSM  - The weight of 260 g/m2 is the requirement in Table I and is acceptable. 
 
 

 
 

All other terms and conditions remain unchanged. 
 
 

 
 
 
La présente modification vise à répondre aux questions reçues pendant la période de soumission. 
 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Question 5 : 
 
Le tissu requis pour le passe-montagne est-il en tricot chaîne ou circulaire?  
 
 
Réponse 5 : 
 
Le tissu est en tricot circulaire. 
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Question 6 : 
 
Je passais en revue les options concernant le choix de tissu et je me demandais si l’une des options suivantes 
serait acceptable : 
 
1) 86 % polyester / 14 % élasthanne  
2) Poids : 260 g/m2  
Ces deux propriétés sont légèrement en dehors de la tolérance de 5 %.  
  
 
Réponse 6 : 
 
1) 86 % polyester / 14 % élasthanne  – Le mélange de fibres doit être conforme à celui indiqué dans le tableau I. 
La tolérance est de ± 3 %, et de non ± 5 %. 
 
2) Poids : 260 g/m2  - Le poids de 260 g/m2 correspond à l’exigence indiquée dans le tableau I et est acceptable. 
 
 
 
 
 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 
 


